NOTES

Fish are regarded as having grown from the
ground – דָּ גִ ים ְּכגִ ידּ ו ֵּלי ַק ְר ַקע: As explained here,
the category of things that have grown from the
ground includes anything that receives sustenance from the ground. Therefore, even fish can
be considered to have grown from the ground, as
they are indirectly nourished by it.
HALAKHA

What may be bought with second-tithe money –
מה ְנִל ָקח ְ ּב ֶכ ֶסף ַמ ֲע ֵ ׂשר:ַ One may utilize second-tithe
money to purchase food fit for human consumption, which includes produce and anything else
that grows from the ground. This ruling is in accordance with the Rambam’s interpretation of the
mishna (Radbaz; Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot
Ma’aser Sheni 7:3).

: דְּ ַתנְיָא,וְ ָהנֵי ַּת ָּנ ֵאי דָּ ְר ׁ ִשי ְּכ ָל ֵלי ו ְּפ ָר ֵטי
“וְ נָ ַת ָּתה ַה ֶּכ ֶסף ְ ּבכֹל ֲא ׁ ֶשר ְּת ַא ֶּוה
“ב ָ ּב ָקר ו ַּב ּצֹאן ו ַּבּיַ יִ ן
ּ ַ ,נַ ְפ ׁ ְשךָ ״ – ְּכ ָלל
ָ “ו ְּבכֹל ֲא ׁ ֶשר ִּת ׁ ְש ָא ְלך,ו ַּב ׁ ּ ֵש ָכר״ – ּ ְפ ָרט
 ְּכ ָלל ו ְּפ ָרט ו ְּכ ָלל – ִאי.נַ ְפ ׁ ֶשךָ ״ – ָחזַ ר וְ ָכ ַלל
ַא ָּתה דָּ ן ֶא ָּלא ְּכ ֵעין ַה ּ ְפ ָרט; ו ָּמה ַה ּ ְפ ָרט
 ַאף,פֹור ׁש – ּ ְפ ִרי ִמ ּ ְפ ִרי וְ גִ ידּ ו ֵּלי ַק ְר ַקע
ָ ְמ
.ּכֹל – ּ ְפ ִרי ִמ ּ ְפ ִרי וְ גִ ידּ ו ֵּלי ַק ְר ַקע

And these other tanna’im expound the verse according to the principle
of generalizations and details, as it was taught in a baraita: The phrase:
“And you shall bestow the money on all that your heart desires” is a
generalization, as no particular type of food is specified. The phrase: “On
cattle, on sheep, on wine, and on strong drink” is a detail, as specific
types of food are mentioned. When the verse concludes: “On whatever
your soul requests,” it has generalized again, as no specific type of food
is mentioned. Since the verse is formulated as a generalization, and a
detail, and a generalization, you may deduce that the verse is referring
only to items similar to the detail. Just as the items mentioned in the
detail are clearly defined as the produce of produce, i.e., not only the
produce itself but also things that come from it, such as the calf that comes
from a cow or grapes from a seed, and they are also things grown from
the ground, as all of these items grow from the ground or receive their
main sustenance from it, so it includes all things that are the produce of
produce and are grown from the ground.

פֹור ׁש – וְ ַלד
ָ  ָמה ַה ּ ְפ ָרט ְמ: ְ וְ ַתנְיָא ִא ָידךAnd it was taught in the other baraita: Just as the items mentioned in
 ַאף ּכֹל – וְ ַלד וְ ָלדֹות, וְ ָלדֹות ָה ָא ֶרץthe detail are clearly defined as the offspring of the offspring of the
. ָה ָא ֶרץearth, i.e., things that come from items that came from the ground, so it
includes all things that are the offspring of the offspring of the earth.
יכא
ָּ  דָּ גִ ים ִא:ַמאי ֵ ּבינַיְ יהוּ? ָא ַמר ַא ַ ּביֵ י
 ּ ְפ ִרי ִמ ּ ְפ ִרי וְ גִ ידּ ו ֵּלי: ְל ַמאן דְּ ָא ַמר,ֵּ ּבינַיְ יהו
.ַּק ְר ַקע – ָהנֵי דָּ גִ ים ִ ּגידּ ו ֵּלי ַק ְר ַקע נִינְ הו
ְל ַמאן דְּ ָא ַמר וְ ַלד וְ ָלדֹות ָה ָא ֶרץ – דָּ גִ ים
.ִּמ ַּמּיָ א ִא ְיברו

The Gemara asks: What is the practical difference between these two
baraitot? Abaye said: There is a practical difference between them with
regard to fish. According to the one who said that we apply the law to
that which is the produce of produce and grown from the ground, fish
are regarded as having grown from the ground.N However, according to
the one who said we apply it to that which is the offspring of the offspring of the earth, fish were created from water. Therefore, they are
not of the offspring of the earth, and consequently they are not included
among the items that may be purchased with second-tithe money.H

?ּ ו ִּמי ָא ַמר ַא ַ ּביֵ י דָּ גִ ים ִ ּגידּ ו ֵּלי ַק ְר ַקע נִינְ הוThe Gemara asks: Did Abaye say that fish are regarded as having been
: וְ ָה ָא ַמר ַא ַ ּביֵ יgrown from the ground? Didn’t Abaye say the following?

Perek III
Daf 28 Amud a
HALAKHA

If one ate a putita – א ַכל ּפו ִּט ָיתא:ָ If one ate a water
insect known as a putita, one is liable to receive
four sets of lashes. According to the Rambam,
the reason for this is that one has violated several
different types of prohibitions. Most authorities
concur with the Rambam’s conclusion, but explain
it differently (see Maggid Mishne; Rambam Sefer
Kedusha, Hilkhot Ma’akhalot Assurot 2:23).

–  נְ ָמ ָלה,לֹוקה ַא ְר ַ ּבע
ֶ – יתא
ָ ָא ַכל ּפו ִּט
 וְ ִאם.לֹוקה ׁ ֵש ׁש
ֶ –  צִ ְיר ָעה,לֹוקה ָח ֵמ ׁש
ֶ
:יל ֵקי ִמ ׁ ּש ּום
ְ יתא נַ ִמי ִל
ָ  ּפו ִּט,יתא
ָ ִא
!“ה ׁ ּ ֶש ֶרץ ַה ׁש ֵֹרץ ַעל ָה ָא ֶרץ״
ַ

If one ate a putita,H a certain water insect, he is given four sets of lashes,N
as he has transgressed four separate negative Torah commandments, two
that relate to creeping animals in general and two that relate to water insects in particular. If he ate an ant, he is given five sets of lashes for violating the two general prohibitions and another three negative commandments stated with regard to insects that creep upon the earth. If he ate a
hornet, he is given six sets of lashes, for in addition to the prohibitions
applying to an ant, he has transgressed a prohibition stated with regard
to flying insects. And if it is correct that something that lives in water is
considered as growing from the ground, one who eats a putita should
also be given lashes for violating the following prohibition: “And every
creeping thing that creeps upon the earth is a detestable thing; it shall
not be eaten” (Leviticus 11:41). Rather, fish must certainly not be considered as growing from the ground, and therefore this explanation is to be
rejected.
NOTES

If one ate a putita, he is given four sets of lashes – לֹוקה
ֶ ָא ַכל ּפו ִּט ָיתא
א ְר ַ ּבע:ַ The Arukh provides the mnemonic talas, representing the four
prohibitions one violates in this case: The first is a prohibition against
non-kosher seafood: “Of their flesh you shall not eat [tokheilu]” (Leviticus 11:11). The second and third prohibitions, which pertain to creeping animals in general, are derived from the phrases: “You shall not
[al] make your souls abominable,” and “And you shall not [lo] make
yourselves unclean with them” (Leviticus 11:43). The fourth prohibition is derived from the additional verse that references non-kosher
fish: “That does not have fins [senappir]” (Leviticus 11:10).
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According to Abaye, if one violates numerous prohibitions at one
time while eating, even if the prohibitions are included in a single
category, he is liable to receive a separate set of lashes for each time
the Torah expresses the prohibition. This is the opinion of the Ra’avad
and the Ramban, and it is also implied by Rashi and the ge’onim.
However, the Rambam maintains that one is not punished with
multiple sets of lashes unless he has transgressed multiple prohibitions of different types. One who eats a putita receives distinct sets
of lashes because it falls under the separate categories of a creeping
land animal, a water insect, and a flying insect.

יכא
ָּ  עֹופֹות ִא:ֶא ָּלא ָא ַמר ָר ִבינָ א
 ְל ַמאן דְּ ָא ַמר ּ ְפ ִרי ִמ ּ ְפ ִרי וְ גִ ידּ ו ֵּלי.ֵּ ּבינַיְ יהו
.ַּק ְר ַקע – ָהנֵי נַ ִמי ִ ּגידּ ו ֵּלי ַק ְר ַקע נִינְ הו
ְל ַמאן דְּ ָא ַמר וְ ַלד וְ ָלדֹות ָה ָא ֶרץ – ָהנֵי
.ּעֹופֹות ִמן ָה ְר ָקק נִ ְב ְראו

Rather, Ravina said: There is a practical difference between the
two baraitot with regard to fowl. According to the one who said
that one may use second-tithe money only to purchase food which
is the produce of produce and grown from the ground,N these
fowl are also regarded as having grown from the ground. However,
according to the one who said that we apply it to that which is the
offspring of the offspring of the earth, these fowl were created
from mudN and not from the ground, and consequently they are
not included among the items that may be bought with second-tithe
money.H

BACKGROUND

Purslane [ĥalaglogot] – ח ַלגְ לֹוגֹות:ֲ The word ĥalaglogot
probably refers to a special, wide-leaved strain of the plant
nowadays known as common purslane, Portulaca oleracea.
It is an annual plant that sprawls along the ground with
fleshy, highly intertwined leaves and branches. It grows wild,
mainly in the summer, in well-irrigated places. It is common
in all areas of Eretz Yisrael, as well as in neighboring countries.
Purslane is gathered as food and can be eaten raw or
pickled. Occasionally, it is even cultivated for this purpose.

 ו ַּמאן, ַמאן דִּ ְמ ַר ֵ ּבי עֹופֹות ַמאי ַט ְע ֵמ ּיהThese two distinct opinions are both based upon the exegetical
?יה
ּ  דְּ ַמ ְמ ִעיט עֹופֹות ַמאי ַט ְע ֵמprinciple of a generalization and a detail. The Gemara now asks:
What is the reason of the one who includes fowl, and what is the
reason of the one who excludes fowl?
 ְּכ ָל ָלא:ַמאן דִּ ְמ ַר ֵ ּבי עֹופֹות ָק ָס ַבר
נַע ָ ׂשה ְּכ ָלל
ֲ  ּ ְפ ָרט ו ְּכ ָלל,ַ ּב ְת ָרא דַּ וְ ָקא
ית ַר ּב ּו ְלה ּו ָּכל
ְ  וְ ִא,מו ָּסף ַעל ַה ּ ְפ ָרט
 וְ ַא ֲהנֵי ְּכ ָל ָלא ַק ָּמא ְל ַמעו ֵּטי ָּכל.ִמ ֵּילי
.יה ִמ ׁ ּ ְשנֵי צְ ָד ִדין
ּ דְּ ָלא דָּ ֵמי ֵל

The Gemara explains: The one who includes fowl holds that when
there is a generalization, a detail, and another generalization, the
latter generalization is primary. Therefore, the rule is similar to
that governing a detail followed by a generalization, which maintains that the generalization is considered an addition to the detail, and all other items are included. However, the first generalization is effective in excluding anything that is not similar to it
in two respects, as it is nonetheless a case of a generalization, a
detail, and a generalization. Therefore, he excludes anything that
does not grow from the ground and is not the produce of produce.

 ְּכ ָל ָלא:ו ַּמאן דִּ ְמ ַמ ֵעט עֹופֹות ָק ָס ַבר
 ְּכ ָלל ו ְּפ ָרט – וְ ֵאין,ַק ָּמא דַּ וְ ָוקא
, ָהנֵי – ִאין,ַ ּב ְּכ ָלל ֶא ָּלא ַמה ׁ ּ ֶש ַ ּב ּ ְפ ָרט
 וְ ַא ֲהנֵי ְּכ ָל ָלא.ִמידֵּ י ַא ֲח ִרינָ א – ָלא
יה ִמ ׁ ּ ְשל ׁ ָֹשה
ּ ַ ּב ְת ָרא ְל ַר ּבוּיֵ י ָּכל דְּ ָד ֵמי ֵל
.צְ ָד ִדין

And the one who excludes fowl holds that the first generalization
is primary. Therefore, a generalization, detail, and generalizationN
is similar to a single generalization that is followed by a detail, with
regard to which we maintain that the generalization only includes
that which is spelled out in the detail. Therefore, with regard to
these items mentioned in the verse, yes, one may purchase them
with second-tithe money. With regard to something else, no, one
may not. However, the latter generalization is effective to include
anything that is similar to it in three respects, namely, it is the
produce of produce, grows from the ground, and is offspring of the
offspring of the earth, to the exclusion of fowl.

יה דְּ ַרב ׁ ְשמו ֵּאל
ּ ָא ַמר ַרב יְ הו ָּדה ִמ ׁ ּ ְש ֵמ
 ְמ ָע ְר ִבין:יה דְּ ַרב
ַ ַ ּבר ׁ ֵש
ּ ילת ִמ ׁ ּ ְש ֵמ
,ְ ּב ַפ ֲעפו ִּעין ו ַּב ֲח ַלגְ לֹוגֹות ו ַּבגו ְּד ְ ּג ָדנִּיֹות
. וְ ל ֹא ַ ּב ַּכ ְפנִּיֹות,ֲא ָבל ל ֹא ֶ ּב ָחזִ יז

Rav Yehuda said in the name of Rav Shmuel bar Sheilat, who said
in the name of Rav: One may establish an eiruv with cheap and
unimportant produce such as cress, purslane,B and sweet clover,B
but one may not establish an eiruv with green grainB or with unripe
dates.H

Purslane plant
Sweet clover [gudgedaniyyot] –  ּגו ְּד ְ ּג ָדנִּיֹות: This plant is a species of sweet clover, Melilotus alba. Most early commentaries
explained that this plant is a type of honey Melilotus, an annual or perennial plant from the legume family, which grows
very tall in the wild. These plants have clover leaves, and their
fruit grows in the form of pods that contain one or two seeds.
This plant is usually used as animal fodder, although its seeds
are also fit for human consumption. In the past, it was used
for medicinal purposes as well.

NOTES

The produce of produce and grown from the ground – ּ ְפ ִרי
מ ּ ְפ ִרי וְ גִ ידּ ו ֵּלי ַק ְר ַקע:ִ The Jerusalem Talmud offers a slightly different version of this disagreement, according to which Rabbi
Yishmael requires that an item be the offspring of offspring of
the earth. Rabbi Akiva derives that something purchased with
second-tithe money must be produce, the produce of produce,
or that which facilitates the production of produce. According
to Rabbi Yishmael, fowl, grasshoppers, truffles, and mushrooms
are excluded from this category.
Fowl were created from mud – עֹופֹות ִמן ָה ְר ָקק נִ ְב ְרא ּו: This idea
is derived from a comparison of the two verses that relate to
the creation of fowl in Genesis. The first is: “And God said: Let the
waters swarm with moving creatures that have life, and let birds
fly above the earth in the open firmament of heaven” (Genesis
1:20). The second is: “And out of the ground the Lord God formed
every beast of the field and every bird of the heaven” (Genesis
2:19). By combining the two verses, the Sages expounded that

fowl were created from a mixture of water and earth, i.e., from
mud (Ĥullin 27b).
The nature of a generalization, detail, and generalization –
טיבֹו ׁ ֶשל ְּכ ָלל ו ְּפ ָרט ו ְּכ ָלל:ִ Both approaches that are explained in
this context in the Gemara agree that the exegetical method
of a generalization, a detail, and a generalization is not an independent method of derivation and exposition. Rather, it is a
compound method that elaborates upon a more basic exegetical principle. The Sages disagreed whether it is as an elaboration
of the principle of a generalization followed by a detail, or that
of a detail followed by a generalization. Indeed, the list of seven
methods by which the Torah is expounded according to the approach of Hillel the Elder does not include that of a generalization, a detail, and a generalization, even though it includes the
method of a generalization and a detail, as well as that of a detail
and a generalization.

Sweet clover
Green grain [ĥaziz] – חזִ יז:ָ Ĥaziz is a general term for the
green parts of various types of grains that are mainly fed to
animals as fodder.

HALAKHA

Fowl bought with second-tithe money – עֹופֹות ְ ּב ַכ ְס ּ ֵפי ַמ ֲע ֵ ׂשר:
Second-tithe money may be used for the purchase of poultry
(Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot Ma’aser Sheni 7:12).
An eiruv of unripe dates and sweet clover – ֵעירוּב ַ ּב ַּכ ְפנִּיֹות
ו ַּבגו ְּד ְ ּג ָדנִּיֹות: It is prohibited to establish an eiruv with unripe



dates, in accordance with the view of Rav. In addition, one may
not utilize sweet clover that hardened into seed. This ruling
appears to follow the second approach in the Gemara, since
no distinction is made between one who has many children
and one who has only a few children (Shulĥan Arukh, Oraĥ
Ĥayyim 386:5).
חכ ףד.  ׳ג קרפ. Perek III . 28a
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HALAKHA

Tithes from beans and barley – עֹורה
ָ ּש
ׂ ְ מ ֲע ֵ ׂשר ּפֹול ו:ַ
If one planted beans, barley, or other types of grain
and legumes with the intention to use them as herbs,
one should not separate tithes from their green parts
but from their seeds (Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot
Terumot 2:7).
Fenugreek – מ ֲע ֵ ׂשר ִּת ְיל ָּתן:ַ According to the Rambam,
if fenugreek was planted for its seeds, its branches are
exempt from tithes. If it was planted for its green parts,
tithes must be separated from its berries, but the rest of
the green parts are exempt. Apparently, the Rambam
did not rule in accordance with the baraita here, but
in accordance with the mishna in tractate Ma’asrot
(Maharam; Radbaz; Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot
Terumot 2:8).
Tithes from cress and arugula – מ ֲע ֵ ׂשר ׁ ַש ֲח ַליִ ים וְ ַ ּג ְר ִ ּגיר:ַ
Cress and arugula, whether planted for seed or as herbs,
are tithed in their green state and as seeds. The tithes
are separated from the herbs when they are picked and
from the seeds when they have fully ripened (Rambam
Sefer Zera’im, Hilkhot Terumot 2:5).

:ו ַּב ג ּו ְד ְ ּג ָדנִּיֹות ִמי ְמ ָע ְר ִבין? וְ ָה ַתנְ יָ א
 ֲחשׂ ו ֵּכי,ֹּאכלו
ְ  ְמרו ֵ ּּבי ָבנִים – י,ּגו ְּד ְ ּג ָדנִּיֹות
–  וְ ִאם הו ְּּק ׁש ּו ְלזֶ ַרע,ֹּאכלו
ְ ָבנִים – ל ֹא י
!ֹּאכלו
ְ ַאף ְמרו ֵ ּּבי ָבנִים ל ֹא י

The Gemara asks: But may one establish an eiruv with sweet clover?
Wasn’t it taught in a baraita with regard to sweet clover that those
who have many children may eat it, but those without children may
not eat it, as it is harmful to one’s reproductive capacity; and if it was
hardened into seed, i.e., if it became very hard and already fit to be
planted, even those who have many children may not eat it? Therefore, we see that it is prohibited to eat sweet clover. How can it possibly be used to establish an eiruv?

 ו ְּמרו ֵ ּּבי, ַּת ְר ְ ּג ָמא ַא ׁ ּ ֶש ּל ֹא הו ְּּק ׁש ּו ְלזֶ ַרעThe Gemara answers: Interpret Rav’s statement as referring to sweet
. ָבנִיםclover that was not yet hardened into seed, and its use for establishing an eiruv is limited to those who have many children and are
therefore permitted to eat it.
עֹול ם ַל ֲח ׂשו ֵּכי
ָ  ְל:ימא
ָ יב ֵעית ֵא
ּ ָ וְ ִא
 ִמי.ָבנִים – דְּ ָהא ֲחז ּו ִל ְמרו ֵ ּּבי ָבנִים
 ְמ ָע ְר ִבין ַל ָּנזִ יר ַ ּבּיַ יִ ן ו ְּליִ ְ ׂש ָר ֵאל:ָלא ְּתנַ ן
 ַאף ַעל ַ ּגב דְּ ָלא ֲחזִ י: ַא ְל ָמא.ַ ּב ְּתרו ָּמה
 ַאף ַעל ַ ּגב: ָה ָכא נַ ִמי.ְל ַהאי – ֲחזִ י ְל ַהאי
.דְּ ָלא ֲחזִ י ְל ַהאי – ֲחזִ י ְל ַהאי

And if you wish, you can say instead that actually, sweet clover is fit
for an eiruv even for those without children because it is fit to be
eaten by those who have many children. The food used for an eiruv
must be edible, but it does not need to be edible for the particular
person using it as his eiruv. Didn’t we learn in the mishna: One may
establish an eiruv for a nazirite with wine, and for an Israelite with
teruma? Apparently, these items may be used as an eiruv even though
they are not fit for this person, because they are fit for that other
person. Here too, even though the sweet clover is not fit for this
person, it may be used because it is fit for that other person.

–  ִּכי ָק ָא ַמר ַרב:ימא
ָ יב ֵעית ֵא
ּ ָ  וְ ִאAnd if you wish, you can say instead: When Rav said that sweet
. ְ ּב ִהנְ ַדקו ֵּקי ָמ ַד ֵאיclover may be used for an eiruv, he was referring to Median clover,
which is of superior quality and is not harmful.
 ָא ַמר, ו ֶּב ָחזִ יז ל ֹא?! וְ ָה ָא ַמר ַרב יְ הו ָּדהThe Gemara considers the continuation of Rav’s statement: And
 ו ְּמ ָב ְר ִכין, ְּכ ׁשוּת וְ ָחזִ יז ְמ ָע ְר ִבין ָ ּב ֶהן: ַרבmay one not establish an eiruv with green grain? Didn’t Rav Yehuda
!“ב ֵֹורא ּ ְפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה״
ּ יהן
ֶ  ֲע ֵלsay that Rav said: In the case of dodder and green grain, one may
establish an eiruv with them; and when eating them one recites the
blessing: Who creates the fruit of the ground?
 ָלא ַק ׁ ְשיָ א; ָהא – ִמ ַ ּק ֵּמי דַּ ֲא ָתא ַרבThe Gemara answers: This is not difficult. This first statement, accord. ָהא – ְל ָב ַתר דַּ ֲא ָתא ַרב ְל ָב ֶבל, ְל ָב ֶבלing to which green grain may not be used for an eiruv, was made before
Rav came to Babylonia. That second statement was made after Rav
came to Babylonia and saw that people there ate green grain, at which
point he ruled that it is fit to be used for an eiruv.
:ו ָּב ֶבל ָהוְ יָ א רו ָ ּּבא דְּ ָע ְל ָמא?! וְ ָה ַתנְ יָ א
– עֹורה וְ ַה ִּת ְיל ָּתן ׁ ֶשּזְ ָר ָען ְליָ ָרק
ָ ַה ּפֹול וְ ַה ּ ְ ׂש
 זַ ְר ָען: ְ ְל ִפ ָיכך,ָ ּב ְט ָלה דַּ ְע ּתֹו ֵאצֶ ל ָּכל ָא ָדם
 ַה ׁ ּ ַש ֲח ַליִ ים וְ ַה ַ ּג ְר ִ ּגיר.ַחּיָ יב וִ ָיר ָקן ּ ָפטוּר
 זְ ָר ָען,ׁ ֶשּזְ ָר ָען ְליָ ָרק – ִמ ְת ַע ּ ְ ׂש ִרין יָ ָרק וָ זֶ ַרע
.ְלזֶ ַרע – ִמ ְת ַע ּ ְ ׂש ִרין זֶ ַרע וְ יָ ָרק

The Gemara asks: Is Babylonia the majority of the world?N Laws are
established according to the custom prevalent in most of the world.
Wasn’t it taught in a baraita: In the case of beans, barley,H and fenugreekH that one planted in order to use as an herb, e.g., as animal
fodder, his opinion is rendered irrelevant by the opinions of all
other people? Since most people do not act this way, we do not consider this particular person’s intention to be significant. Therefore,
one is obligated to tithe their seeds, and their herbs are exempt.
When one harvests these plants in their green state, before their seeds
have matured, they are regarded as not having fully ripened. However,
in the case of cress and arugula,H which are commonly eaten both in
their green state and as seeds, if one planted them in order to use them
as herbs, they are tithed both as herbs and as seeds; if one planted
them for their seeds, they are tithed as seeds and as herbs, no matter
how they are eaten. In any case, the first part of the baraita teaches that
the law is determined in accordance with the common custom of most
of the world and not with the practice in one particular place.

–  ִּכי ָק ָא ַמר ַרבThe Gemara answers: When Rav said that green grain may be used
for an eiruv,
NOTES

The majority of the world – רו ָ ּּבא דְּ ָע ְל ָמא: Tosafot ask why the
Gemara does not say that Babylonia is a particular place and the
prevalent custom of a particular locale is not rendered irrelevant
by the customs of other places. The Ritva explains that certainly
the unique customs of an individual are considered irrelevant;
however, with regard to the customs of a locale, there are three
possible scenarios: If it is an unusual and strange custom, it is ir-
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relevant even in that locale. If the custom is somewhat reasonable
but is not practiced in most places, the custom is deemed significant in places where the majority of the population observes it,
but not elsewhere. If the custom is one that is proper and worthy,
but it is not prevalent in other places because of a lack of materials or due to other external circumstances, the custom is deemed
significant for anyone who observes it in any location.

Perek III
Daf 28 Amud b
.ָיתא
ָ  ִ ּב ְד ַ ּגנּ וּנָ יhe was referring to the garden variety, which is commonly
eaten.
זֶ ַרע ַ ּג ְר ִ ּגיר ְל ַמאי ֲחזִ י? ָא ַמר ַר ִ ּבי
אשֹונִים ׁ ֶש ּל ֹא ָהיָ ה ָל ֶהן
ׁ  ׁ ֶש ֵּכן ִר:יֹוחנָן
ָ
ֹוח ִקין אֹותֹו ו ַּמ ְט ִ ּב ִילין ּבֹו
ֲ  ׁש,ּ ִפ ְל ּ ְפ ִלין
.ֶאת ַה ָ ּצ ִלי

Having mentioned arugulaB seeds, the Gemara asks: For
what are they suitable? Generally, only the plant’s leaves are
eaten. Rabbi Yoĥanan said: The earlier generations, who had
no pepper, would crush these seeds and dip their roasted
meat in them. Therefore, arugula seeds are also eaten, even
though this is not their typical use.

יה ֲהוָ ה
ּ ַר ִ ּבי זֵ ָירא ִּכי ֲהוָ ה ֲח ִל ׁיש ִמ ִ ּג ְר ֵס
ית ָחא דְּ ַרב יְ הו ָּדה ַ ּבר
ְ ָאזֵ יל וְ יָ ֵתיב ַא ּ ִפ
–  ִּכי נָ ְפ ִקי וְ ָעיְ ִילי ַר ָ ּבנַ ן: ֲא ַמר,ַא ִמי
.ֵאיקוּם ִמ ַ ּק ַּמיְ יה ּו וַ ֲא ַק ֵ ּבל ְ ּבה ּו ַאגְ ָרא

The Gemara relates that when Rabbi Zeira was exhausted
from his studies, he would go and sit at the entrance to the
academy of Rav Yehuda bar Ami, and say: When the Sages
go in and out, I shall stand up before them and receive reward for honoring them,N as it is a mitzva to honor Torah
scholars. Too tired to engage in actual Torah study, he sought
a way to rest while fulfilling a different mitzva at the same time.

:יה
ָ ָנְ ַפק ֲא ָתא י
ּ  ָא ַמר ֵל,נֹוקא דְּ ֵבי ַרב
–  ְּכ ׁשוּת:יה
ּ ַמאי ַאגְ ַמ ָרךְ ַר ָ ּבךְ ? ָא ַמר ֵל
“ש ַה ּכֹל
ֶ ׁ –  ָחזִ יז,“ב ֵֹורא ּ ְפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה״
ּ
, ַאדְּ ַר ָ ּבה:יה
ּ  ֲא ַמר ֵל.נִ ְהיָ ה ִ ּב ְד ָברֹו״
 ַהאי – ֵמ ַא ְר ָעא:יס ַּת ְ ּב ָרא
ְ ִא ּ ְיפ ָכא ִמ
. וְ ַהאי – ֵמ ַאוִ ָירא ָקא ִמ ְר ֵבי,ָקא ִמ ְר ֵבי

Once, a young school child was leaving the study hall. Rabbi
Zeira said to him: What did your teacher teach you today?
He said to him: The proper blessing for dodderB is: Who
creates the fruit of the ground; the proper blessing for green
grainH is: By Whose word all things came to be. Rabbi Zeira
said to him: On the contrary, the opposite is more reasonable, as this, the green grain, derives nourishment from the
ground, whereas that, the dodder, derives nourishment
from the air, and it is fitting to recite a blessing over each item
in accordance with its source of nourishment.

 ַמאי.נֹוקא דְּ ֵבי ַרב
ָ ָוְ ִה ְל ְכ ָתא ְּכי
–  וְ ַהאי,ַט ְע ָמא? ַהאי – ְ ּג ַמר ּ ֵפ ֵירי
 ו ַּמאי דְּ ָק ָא ְמ ַר ְּת ַהאי.ָלאו ְ ּג ַמר ּ ֵפ ֵירי
ֵמ ַא ְר ָעא ָקא ָר ֵבי וְ ַהאי ֵמ ַאוִ ָירא ָקא
 ְּכ ׁשוּת נַ ִמי ֵמ ַא ְר ָעא.ָר ֵבי – ל ֹא ִהיא
 דְּ ָהא ָקא ָחזֵ ינַן דְּ ָק ְט ִלינַן ָל ּה,ָקא ָר ֵבי
.יתא ְּכ ׁשו ָּתא
ָ ְְל ִהיזְ ָמ ָתא ו ַּמי

The Gemara concludes: The halakha is in accordance with
the young school child. What is the reason for this? This, the
dodder, is fully ripened produce, and that, green grain, is not
fully ripened produce. If produce is not fully ripened one can
only recite the blessing: By Whose word all things came to be.
And that which you said: This, the green grain, derives nourishment from the ground, whereas that, the dodder, derives
nourishment from the air, this is not so. Dodder also derives nourishment from the ground, for we see that when
the prickly shrub is cut off, the dodder attached to it dies.
This shows that dodder also derives its nourishment from the
ground, albeit indirectly.

BACKGROUND

Arugula [gargir] – ג ְר ִ ּגיר:ּ ַ A reference to what is currently known as
arugula, Eruca sativa L., an annual plant that grows to a height of
15–60 cm. Arugula flowers have a yellowish color and purple veins.
Its leaves are eaten raw as part of a salad. For many generations, the
fruit of the arugula was used as a pepper substitute. The plant is
cultivated, but it can also be found on roadsides in all areas of Eretz
Yisrael, except the Negev.

Flower of the arugula plant
Dodder – כ ׁשוּת:ְּ Dodder is from the Convolvulaceae family of the
Cuscuta genus. The dodder is a parasitic plant that wraps itself
around various other plants and absorbs its nourishment from
them. The dodder has thin stems but lacks leaves, and it absorbs its
nourishment by means of root-like, sucking branches, which penetrate the dodder’s host plant. This explains why the dodder will also
die if its host plant is uprooted. Dodder can be found throughout
Eretz Yisrael. It mainly uses annual weeds and small bushes as hosts.

Dodder plant

NOTES

Receive reward for honoring them – א ַק ֵ ּבל ְ ּבה ּו ַאגְ ָרא:ֲ It is “And you shall honor the face of the Elder” (Leviticus 19:32).
a mitzva to honor Torah scholars. Therefore, one who stands The Sages explain that term Elder is referring to one who
in honor of a Torah scholar fulfills the Torah’s positive mitzva, has acquired wisdom, i.e., a Torah scholar.
HALAKHA

The blessing for green grain – ב ְר ַּכת ָחזִ יז:ּ ִ The blessing: By
Whose word all things came to be, is recited over green



grain that did not grow in a garden (Shulĥan Arukh, Oraĥ
Ĥayyim 204:1).
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BACKGROUND

Unripe dates [kafniyot] – כ ְפנִּיֹות:ַּ The word kayfniyot probably refers to the date flowers located on the panicle, which
is made up of thin, close-knit branches. While the plant is
young, they are juicy and edible. Typically, the male flowers
of the palm tree are eaten, since removing them does not
damage the date crop. It is possible that the term kafniyot
also includes the spathe, the leaf wrapped around the inflorescence, which was occasionally ground and used for
making flour.

:ו ַּב ַּכ ְפנִּיֹות ֵאין ְמ ָע ְר ִבין? וְ ָה ַתנְ יָ א
ּ ָ קֹור
 וְ ֵאין ִמ ַּט ֵּמא,נִיקח ְ ּב ֶכ ֶסף ַמ ֲע ֵ ׂשר
 וְ ַכ ְפנִּיֹות נִ ָ ּקחֹות.אֹוכ ִלין
ָ
ט ּו ְמ ַאת
 ּו ִמ ַּט ְמאֹות ט ּו ְמ ַאת,ְ ּב ֶכ ֶסף ַמ ֲע ֵ ׂשר
.אֹוכ ִלים
ָ

The Gemara now considers the next part of Rav’s statement: And
is it correct that one may not establish an eiruv with unripe dates?B
Wasn’t it taught in a baraita: Heart of palm,B the soft, edible inner
core of a palm tree, may be bought with second-tithe money;H but
it does not contract the ritual impurity of foods,H as it is not actually a food, but rather a part of the tree itself. And unripe dates may
be bought with second-tithe money, and they even contract the
ritual impurity of foods.HN

 קֹור ֲה ֵרי הוּא ָּכ ֵעץ:אֹומר
ֵ ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה
ִיקח ְ ּב ֶכ ֶסף
ָ  ֶא ָּלא ׁ ֶש ּנ,ְל ָכל דְּ ָב ָריו
 וְ ַכ ְפנִּיֹות – ֲה ֵרי ֵהן ַּכ ּ ְפ ִרי.ַמ ֲע ֵ ׂשר
 ֶא ָּלא ׁ ֶש ּ ְפטוּרֹות ִמן,יהם
ֶ ְל ָכל דִּ ְב ֵר
.ַה ַּמ ֲע ֵ ׂשר

Rabbi Yehuda says this somewhat differently: Heart of palm is like
a tree in all its legal aspects, except that it may be bought with
second-tithe money, as it is edible. And unripe dates are like fruit
in all regards, as they are actual fruit, except with respect to one
characteristic, which is that they are exempt from tithesHN because
they are not yet fully ripened.

.נִיס ָחנֵי
ְ  ָה ָתם ִ ּב ְדThe Gemara answers: There, the baraita is referring to the fruit of
palms that never fully ripen. They are therefore regarded as fullfledged fruit even in their unripe state. Rav, however, was referring
to the fruit of palms, which eventually ripen. Their unripe state is
merely a transitional stage in their development.

Date inflorescence wrapped in spathe

Flower panicle of the date
Heart of palm – קֹור: The heart of palm refers to the top of
the stem of the palm. The inner section of the trunk top is
white and tasty and is considered a delicacy. It was rarely
eaten because a date tree is ruined when its upper section
is cut off, as it can no longer renew itself. Consequently, only
the hearts of palm of trees that were slated to be chopped
down in any event were eaten. In talmudic times, heart of
palm was eaten both boiled and fried.
Beityoni – ב ְיתיֹונִי:ּ ֵ Beityoni refers to the settlement known
as Beit Hini, a small town a few kilometers from Jerusalem.

ימא ַר ִ ּבי יְ ה ּו ָדה
ָ  ְ ּב ָהא ֵל,ִאי ָה ִכי
 ָא ַמר:ּ ְפטוּרֹות ִמן ַה ַּמ ֲע ֵ ׂשר? וְ ָה ַתנְיָא
יתיֹונִי
ְ  ל ֹא הוּזְ ְּכר ּו ּ ַפ ֵ ּגי ֵ ּב:ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה
ֶא ָּלא ְל ִענְיַ ן ַמ ֲע ֵ ׂשר ִ ּב ְל ַבד; ּ ַפ ֵ ּגי ֵ ּב ְיתיֹונִי
.טֹובינָ א ַחּיָ ִיבין ְ ּב ַמ ֲע ֵ ׂשר
ִ וְ ָא ִהינִי ְד

The Gemara asks: If so, would Rabbi Yehuda say with regard to
this that they are exempt from tithes? Wasn’t it taught in a baraita
that Rabbi Yehuda said: The unripe figs of the place called Beit
yoniB were only mentioned with regard to tithes, as it was stated:
In the case of the unripe figs of Beityoni, and the unripe dates of
the place called Tuvina, one is obligated to tithe them even though
they never ripen, since they are considered full-fledged fruit in all
respects?

 ו ְּל ִענְ יַ ן,נִיס ָחנֵי
ְ עֹולם ָלאו ְ ּב
ָ ֶא ָּלא ְל
 ִּכ ְד ָא ַמר ַר ִ ּבי.אֹוכ ִלין ׁ ָשאנֵי
ָ טו ְּמ ַאת
הֹואיל וְ ָראוּי ְל ַמ ְּת ָקן ַעל יְ ֵדי
ִ :יֹוחנָ ן
ָ
הֹואיל וְ יָ כֹול ְל ַמ ְּת ָקן
ִ : ָה ָכא נַ ִמי.ָהאוּר
.ַעל יְ ֵדי ָהאוּר

Rather, say as follows: Actually, the baraita is not referring to the
fruit of palms that never fully ripen, but rather to the fruit of palms
that eventually ripen. However, the halakha pertaining to the ritual impurity of foods is different, and an item’s status as a food with
regard to the impurity of foods cannot be brought as proof of its
status as a food with regard to an eiruv. As Rabbi Yoĥanan said
elsewhere: Since they are fit to be sweetened through cooking
with fire, they are regarded as food for the purpose of tithes; here
too, we can say: Since they are fit to be sweetened through cooking with fire, unripe dates are fit to contract the impurity of foods.
However, with regard to an eiruv, we require food that is ready for
consumption, and something that can be prepared to become food
is not sufficient.

HALAKHA

Heart of palm may be bought with second-tithe money –  קֹורaccordance with the view of Rava (Rambam Sefer Tahara, Hilkhot
נִל ָ ּקח ְ ּב ֶכ ֶסף ַמ ֲע ֵ ׂשר:
ְ Second-tithe money may be used to pur- Tumat Okhalin 1:10).
chase heart of palm (Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot Ma’aser
Unripe dates with regard to ritual impurity – ַּכ ְפנִּיֹות ְל ִענְיַ ן
Sheni 7:8).
טו ְּמ ַאה: Unripe dates contract the ritual impurity of foods (Rambam Sefer Tahara, Hilkhot Tumat Okhalin 1:13).
Heart of palm does not contract ritual impurity – אינֹו ִמ ַּט ֵּמא:ֵ
Heart of palm does not contract the ritual impurity of foods, Unripe dates with regard to tithes – כ ְפנִּיֹות ְל ִענְיַ ן ַמ ֲע ֵ ׂשר:ַּ Unripe
as stated in the mishna and the baraitot. However, if it was dates are exempt from tithes because they are not considered
boiled or fried, it does contract the ritual impurity of foods, in full-grown fruit (Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot Ma’aser Sheni 2:5).
NOTES

The impurity of foods – אֹוכ ִלים
ָ טו ְּמ ַאת: The impurity of
foods refers to ritual impurity that can be contracted by food
items, which, in general, are more susceptible to impurity
than other substances. The definition of food for these purposes is a broad one. Still, anything that is unfit for human
consumption or which people do not typically eat does not
contract impurity.
Obligation to tithe – חּיוּב ְ ּב ַמ ֲע ֵ ׂשר:ִ The obligation to separate

Beit Hini and surrounding region
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tithes applies only to ripe produce. One who eats unripe produce, even if it is already fit for human consumption, is not obligated to separate the tithes because it is considered casual eating rather than a set meal. The main obligation applies once the
produce has reached its completed state and, if possible, when
the entire crop has been harvested together. Consequently, unripe fruit or small almonds are exempt from tithes, as one is obligated to separate tithes only from produce in its completed state,
which requires no further work.

, דְּ ַתנְ יָ א:יֹוחנָ ן – ַא ָהא
ָ יכא ִא ְּת ַמר דְּ ַר ִ ּבי
ָ וְ ֵה
– דֹולים
ִ  ְ ּג, ְק ַט ּנִים – ַחּיָ ִיבין,ׁ ְש ֵק ִדים ַה ָּמ ִרים
–  ְק ַט ּנִים,דֹולים – ַחּיָ ִיבין
ִ  ְ ּג, ְמתו ִּקים.ּ ְפטו ִּרין
אֹומר ִמ ׁ ּשוּם
ֵ יֹוסי
ֵ  ַר ִ ּבי ׁ ִש ְמעֹון ְ ּב ַר ִ ּבי.ּ ְפטו ִּרין
. זֶ ה וָ זֶ ה ְל ִחּיוּב: וְ ָא ְמ ִרי ָל ּה, זֶ ה וָ זֶ ה ִל ְפטֹור:ָא ִביו
הֹורה ַר ִ ּבי ֲחנִינָ א ְ ּבצִ ּיפ ִֹורי
ָ :ָא ַמר ַר ִ ּבי ִא ְיל ָעא
.אֹומר זֶ ה וָ זֶ ה ִל ְפטֹור
ֵ ְּכ ִד ְב ֵרי ָה

The Gemara asks: Where was this comment of Rabbi
Yoĥanan originally stated? The Gemara answers: It was
stated on this ruling, which was taught in a baraita: One is
obligated to tithe bitter almondsH while they are still small
and green, as they are fit to be eaten while still undeveloped.
When they are large, however, one is exempt from tithing
them, as they are no longer edible. One is obligated to tithe
sweet, large almonds, whereas one is exempt from tithing
small ones, as they have not yet fully ripened. Rabbi Shimon,
son of Rabbi Yosei, said in the name of his father: One is
exempt from tithing both this and that, large and small bitter almonds. And some say that he said in the name of his
father: One is obligated to tithe both this and that. Rabbi
Ila said: Rabbi Ĥanina ruled in Tzippori in accordance
with the one who said: One is exempt from tithing both
this and that.

 ְל ַמאי ֲחזִ י? ָא ַמר, ו ְּל ַמאן דְּ ָא ַמר זֶ ה וָ זֶ ה ְל ִחּיוּבThe Gemara asks: According to the view of the one who said
.הֹואיל וְ ָראוּי ְל ַמ ְּת ָקן ַעל יְ ֵדי ָהאוּר
ִ :יֹוחנָן
ָ  ַר ִ ּביone is obligated to tithe both this and that, for what are
large, bitter almonds suitable? Rabbi Yoĥanan said: Since
these almonds are fit to be sweetened and made edible
through cooking with fire, they are regarded as food for the
purpose of tithes.
 קֹור ֲה ֵרי הוּא ָּכ ֵעץ:אֹומר
ֵ  ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה, ָא ַמר ָמרThe Gemara further examines the baraita cited earlier. The
 ַהיְ ינ ּו.ִיקח ְ ּב ֶכ ֶסף ַמ ֲע ֵ ׂשר
ָ  ֶא ָּלא ׁ ֶש ּנ, ְל ָכל דְּ ָב ָריוMaster said that Rabbi Yehuda says: Heart of palm is like
! ַּת ָּנא ַק ָּמאa tree in all its legal aspects, except that it may be bought
with second-tithe money. The Gemara asks: Rabbi Yehuda’s
opinion is identical to that of the first tanna.
.ּיכא ֵ ּבינַיְ יהו
ָּ  ׁ ְש ָלקֹו וְ ִט ְ ּגנֹו ִא: ָא ַמר ַא ַ ּביֵ יAbaye said: There is a practical difference between them in
a case where one boiled or fried the heart of palm. According
to Rabbi Yehuda, it does not contract the ritual impurity of
foods even if it was boiled or fried, whereas the first tanna
holds that in that case it does contract impurity.
יכא ְל ַמאן דְּ ָא ַמר
ָּ  ִמי ִא:ַמ ְת ִקיף ָל ּה ָר ָבא
 ָהעֹור וְ ַה ׁ ּ ִש ְיליָ א ֵאין:ׁ ְש ָלקֹו וְ ִט ְ ּגנֹו ל ֹא? וְ ָה ַתנְיָא
 וְ ׁ ִש ְיליָא, עֹור ׁ ֶש ׁ ּ ְש ָלקֹו,אֹוכ ִלין
ָ ִמ ַּט ְּמ ִאין טו ְּמ ַאת
!אֹוכ ִלין
ָ יה ִמ ַּט ְּמ ִאין טו ְּמ ַאת
ָ ישב ָע ֶל
ֵ ּ ׁ ׁ ֶש ִח

HALAKHA

Bitter almonds – ש ֵק ִדים ַה ָּמ ִרים:
ְ ׁ Bitter almonds, whether
large or small, are exempt from tithes. This ruling is in accordance with Rabbi Ĥanina, who issued a practical ruling to
this effect, and the implied ruling in the Jerusalem Talmud
(Rambam Sefer Zera’im, Hilkhot Ma’aser Sheni 1:9).
Hide that one boiled, etc. – עֹור ׁ ֶש ׁ ּ ְש ָלקֹו וכו׳: A hide that
was boiled until it became edible and a placenta that one
intends to eat contract the ritual impurity of foods (Rambam Sefer Tahara, Hilkhot Tumat Okhalin 2:15).
The blessing over a radish – ב ְר ַּכת ַה ְ ּצנֹון:
ּ ִ The blessing
recited over a radish is: Who creates the fruit of the ground
(Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 203:8).
NOTES

The blessing over heart of palm – ב ָר ָכה ַעל ֲא ִכ ָילת קֹור:ּ ְ The
blessing: Who creates fruit of the tree, cannot be recited
over heart of the palm, since this blessing only applies to
the main fruit of the palm, i.e., the dates. The amora’im disagree about whether heart of the palm can be categorized
as a fruit that requires the blessing: Who creates fruit of the
ground, or whether, since it is part of the trunk of the palm
tree and only eaten infrequently, the blessing that must be
recited is: By Whose word all things came to be.
BACKGROUND

Shinnana – ש ָּיננָא:
ִ ׁ According to Rashi and others, shinnana
means sharp or witty. Shmuel used this term to show the
degree to which he respected his most prominent student,
Rav Yehuda. However, the ge’onim explain that according
to oral tradition, shinnana means big-toothed, and it was a
nickname for Rav Yehuda based on his appearance.

Rava strongly objects to this: Is there really anyone who
said that even if one boiled or fried it, it does not contract
the ritual impurity of foods? Wasn’t it taught in a baraita:
The hide and the placenta of an animal, which people do not
typically eat, do not contract the ritual impurity of foods;
however, a hide that one boiledH until it became edible and
a placenta that one intended to eat do contract the impurity of foods? This indicates that even something not originally fit to be eaten contracts the impurity of foods once it
has been boiled or fried, and the same should apply to heart
of palm according to all opinions.

: דְּ ִא ְּת ַמר. ִא ָּיכא ֵ ּבינַיְ יה ּו ְ ּב ָר ָכה: ֶא ָּלא ָא ַמר ָר ָבאRather, Rava said: There is a practical difference between
,“ב ֵֹורא ּ ְפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה״
ּ : ַרב יְ הו ָּדה ָא ַמר, קֹורthem with regard to the blessing that must be recited prior
disagreed about
.“ש ַה ּכֹל נִ ְהיָ ה ִ ּב ְד ָברֹו״
ֶ ׁ : ו ׁ ְּשמו ֵּאל ָא ַמרto eating, for it was stated that the amora’im
the blessing recited over heart of palm:N Rav Yehuda said the
appropriate blessing is: Who creates the fruit of the ground.
And Shmuel said the appropriate blessing is: By Whose
word all things came to be.
“ב ֵֹורא ּ ְפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה״ – או ְּכ ָלא
ּ ַרב יְ הו ָּדה ָא ַמר
– “ש ַה ּכֹל נִ ְהיָ ה ִ ּב ְד ָברֹו״
ֶ ׁ  ו ׁ ְּשמו ֵּאל ָא ַמר.הוּא
ָּ ֵּכיוָ ן ׁ ֶש ּסֹופֹו ְל ַה ְק ׁשֹות ָלא ְמ ָב ְר ִכינַ ן ִע
יה
ּ ֵילו
.“ב ֵֹורא ּ ְפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה״
ּ

The Gemara explains the two opinions: Rav Yehuda said the
appropriate blessing is: Who creates the fruit of the ground,
as it is food. Since heart of palm is edible it is called a fruit,
and we recite a blessing over it in the manner of all fruits. And
Shmuel said the appropriate blessing is: By Whose word all
things came to be. Since it will eventually harden and become like an inedible tree, we do not recite over it the blessing: Who creates the fruit of the ground, as it will eventually
lose the status of a fruit.

ְותיך
ִ ָ ְּכו, ׁ ִש ָּיננָ א:יה ׁ ְשמו ֵּאל ְל ַרב יְ הו ָּדה
ּ  ָא ַמר ֵלShmuel said to Rav Yehuda: Shinnana,B your opinion is
 דְּ ָהא צְ נֹון ׁ ֶש ּסֹופֹו ְל ַה ְק ׁשֹות, ִמ ְס ַּת ְ ּב ָראreasonable, as a radish will eventually harden, and yet we
it the blessing: Who creates the fruit of the
.“ב ֵֹורא ּ ְפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה״
ּ יה
ּ  ו ְּמ ָב ְר ִכינַן ֲע ֵלrecite over
ground.H
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BACKGROUND

Glasswort [kalya] – ק ְליָ א:ַ The identification of this plant is not
clear, but it appears to refer to the so-called common glasswort, Salicornia europaea, a fleshy, annual plant with straight,
segmented, and leafless stalks. The plant reaches a height of
10–40 cm, and it grows wild in marshes. The ashes of this plant
contain a considerable amount of potassium, which was used
in the manufacture of soap and as a detergent for washing
clothes. The plant itself is edible.

ינָשי ַאדַּ ֲע ָתא
ֵ ׁ  צְ נֹון – נָ ְט ִעי ֱא,וְ ל ֹא ִהיא
ינָשי
ֵ ׁ יק ָלא – ָלא נָ ְט ִעי ֱא
ְ ִּ ד,דְּ פוּגְ ָלא
יה
ָ ְַּאדַּ ֲע ָתא ד
ּ  וְ ַאף ַעל ַ ּגב דְּ ַק ְּל ֵס.קֹורא
יה
ֵ ָ ִה ְל ְכ ָתא ְּכו,ׁ ְשמו ֵּאל ְל ַרב יְ הו ָּדה
ּ ות
.דִּ ׁ ְשמו ֵּאל

The Gemara comments: But it is not so, because people plant
radish with the intention of eating it while it is soft;
but people do not plant palm trees with the intention of
eating heart of palm. Therefore, heart of palm is not considered the fruit of the palm, but rather food extracted from it,
over which only the following blessing should be recited:
By Whose word all things came to be.H And the Gemara concludes: Even though Shmuel praised Rav Yehuda, the halakha is in accordance with the opinion of Shmuel.

 ְּכ ׁשוּת: ָא ַמר ַרב, ָא ַמר ַרב יְ הו ָּדה,גּ ו ָּפא
“ב ֵֹורא
ּ  ו ְּמ ָב ְר ִכין ֲע ֵל ֶיהם,וְ ָחזִ יז ְמ ָע ְר ִבין ָ ּב ֶהן
 ְּכ ׁשוּת ְ ּב ַכ ָּמה? ִּכ ְד ָא ַמר ַרב.ּ ְפ ִרי ָה ֲא ָד ָמה״
 ָה ָכא נַ ִמי – ִּכ ְמל ֹא, ִּכ ְמל ֹא ַהּיָ ד:יאל
ֵ יְ ִח
.ַהּיָ ד

The Gemara now examines the matter itself cited in the previous discussion in the name of Rav. Rav Yehuda said that Rav
said with regard to dodder and green grain: One may establish an eiruv with them, and when eating them one recites
the blessing: Who creates the fruit of the ground. The Gemara asks: How much dodder must be used to establish an
eiruv? The Gemara answers: As Rav Yeĥiel said with regard
to a similar issue: A handful. Here, too, the measure is a
handful.

טֹובּיָ ה ַ ּבר
ִ  ָחזִ יז ְ ּב ַכ ָּמה? ָא ַמר ַר ָ ּבה ַ ּברSimilarly, how much green grain is needed to establish an
H
. ִּכ ְמל ֹא אוּזִ ְיל ָתא דְּ ִא ָּיכ ֵרי: ָא ַמר ַרב, יִ צְ ָחקeiruv? Rabba bar Toviya bar Yitzĥak said that Rav said: A
full farmers’ bundle.

Glasswort plant

 ְמ ָע ְר ִבין:טֹובּיָ ה
ִ ָא ַמר ַרב ִח ְל ִקּיָ ה ַ ּבר
: ְ ּב ַק ְליָ א ָס ְל ָקא דַּ ֲע ָת ְך?! ֶא ָּלא.ְ ּב ַק ְליָ א
:יאל
ֵ  וְ ַכ ָּמה? ָא ַמר ַרב יְ ִח.ְ ּביַ ְר ָקא דְּ ַק ְליָ א
.ִּכ ְמל ֹא ַהּיָ ד

Rav Ĥilkiya bar Toviya said: One may establish an eiruv
with glasswort.B The Gemara expresses astonishment: Does
it enter your mind that one may establish an eiruv with glasswort? People do not eat glasswort. Rather, one may establish
an eiruv with the herb from whose ashes glasswort is prepared, as it is fit for human consumption before it is burnt.
And how much of it is needed to establish an eiruv? Rav
Yeĥiel said: A handful.

:ֵיה
ָ ַָר ִ ּבי יִ ְר ְמיָ ה נְ ַפק ְל ִק ְירי
ּ  ָ ּבע ּו ִמ ּינ,יתא
.יה
ִ ַמה ּו ְל ָע ֵרב ְ ּב
ּ  ָלא ֲהוָ ה ִ ּב ֵיד.פֹולין ַל ִחין
 ָה ִכי ֲא ַמר,ִּכי ֲא ָתא ְל ֵבי ִמ ְד ָר ׁ ָשא ֲא ַמר ּו ֵל ּיה
? וְ ַכ ָּמה.פֹולין ַל ִחין
ִ  ְמ ָע ְר ִבין ְ ּב:ַר ִ ּבי יַ ַּנאי
. ִּכ ְמל ֹא ַהּיָ ד:יאל
ֵ ָא ַמר ַרב יְ ִח

The Gemara relates that Rabbi Yirmeya once went out to
visit certain villages, and the villagers asked him: What is the
halakha with regard to establishing an eiruv with moist
beans? He did not have an answer for them. When he came
to the study hall, they said to him: This is what Rabbi Yannai said: One may establish an eiruv with moist beans.H And
how much is needed for that purpose? Rav Yeĥiel said: A
handful.

. ְמ ָע ְר ִבין ִ ּב ְת ָר ִדין ַחּיִ ין: ָא ַמר ַרב ַה ְמנוּנָ אRav Hamnuna said: One may also establish an eiruv with
H
 ִס ְיל ָקא ַחּיָ יא: ִאינִי?! וְ ָה ָא ַמר ַרב ִח ְסדָּ אraw beets. The Gemara raises a difficulty: Is that so? Didn’t
! ָק ִטיל ַ ּג ְב ָרא ַחּיָ יאRav Ĥisda say: Raw beet kills a healthy person, which indicates that beets are unhealthy and should therefore be unfit
for establishing an eiruv?

HALAKHA

The blessing over heart of palm – ב ְר ַּכת קֹור:
ּ ִ The blessing
recited over heart of palm is: By Whose word all things came
to be, in accordance with the view of Shmuel (Shulĥan Arukh,
Oraĥ Ĥayyim 204:1). However, nowadays, when palm trees
are cultivated specifically for hearts of palm, many authorities rule that the proper blessing is: Who creates the fruit
of the ground.
The measures for dodder and green grain – שיעוּר ְּכ ׁשוּת וְ ָחזִ יז:
ִׁ
An eiruv may be established with two quarter-log of green
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grain, and it may be established with a handful of dodder
(Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot Eiruvin 1:11).
An eiruv of moist beans – פֹולין ַל ִחין
ִ עירוּב ְ ּב:ֵ An eiruv may be
established with a handful of moist beans (Shulĥan Arukh,
Oraĥ Ĥayyim 386:7).
An eiruv of raw beets – עירוּב ְ ּב ֶת ֶרד ַחי:ֵ An eiruv may be established with a liter of beets, whether raw or cooked. The same
applies to all vegetables (Rambam Sefer Zemanim, Hilkhot
Eiruvin 1:11; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 386:7).

